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I. Английский язык для специальных целей
1.1. Данная программа предназначена для студентов 2 курса Факультета коммуникаций, медиа и дизайна, обучающихся по направлению подготовки  42.03.01. «Реклама и связи с общественностью».  

1.2. Программа составлена с учетом современных требований к формированию иноязычной коммуникативной компетенции у студентов неязыковых специальностей. (Примерная программа по дисциплине «Иностранный язык» для неязыковых вузов и факультетов. Министерство образования и науки РФ. Научно-методический совет по иностранным языкам Минобрнауки РФ. Москва, 2009)

1.3. Разработанная Кафедрой английского языка для гуманитарных дисциплин Департамента иностранных языков НИУ ВШЭ рабочая учебная программа по английскому языку для специальных целей является руководством по обеспечению учебного процесса студентов, обучающихся по направлению 42.03.01. «Реклама и связи с общественностью». 

1.4. Программа разработана в соответствии с:

•
ФГОС высшего профессионального образования (http://fgosvo.ru/uploadfiles/fgos/3/20111115115226.pdf  зарегистрировано в Минюсте РФ 4 февраля 2010 г. № 16264); 

•
Образовательным стандартом ГОБУ ВПО НИУ ВШЭ по направлению подготовки 031600.62 «Реклама и связи с общественностью» (протокол от 24.06.2011 № 26) (www.hse.ru/data/2014/05/16/1321436461/Образовательный%20стандарт%20НИУ%20ВШЭ%20по%20напр..клама%20и%20связи%20с%20общественностью.pdf);

•
Единым классификатором компетенций НИУ ВШЭ (http://www.hse.ru/studyspravka/ekk);

•
Рабочим учебным планом университета по дисциплине Иностранный язык (английский), 2 курс, утвержденным в 2015 г.

1.5. Целевая аудитория – студенты, обладающие коммуникативной компетенцией в области английского языка на уровнях B1 – В2 согласно общеевропейской шкале уровней владения иностранным языком.

II. Цель и задачи дисциплины:

А. Цель дисциплины:

Основной целью дисциплины «Английский язык для специальных целей» является формирование иноязычной коммуникативной компетенции не ниже уровня В2 – В2+ по Общеевропейской шкале уровней, что предполагает развитии у студентов общей, лингвистической, социолингвистической, прагматической, профессиональной и предметной компетенций, способствующих во взаимодействии с другими дисциплинами формированию  и развитию у студентов умений и  навыков межкультурной иноязычной коммуникации в сфере профессиональной деятельности с учетом стереотипов мышления и поведения в культуре изучаемого языка, а также формирование академических навыков, необходимых для использования английского языка в учебной и научной деятельности и дальнейшем обучении в бакалавриате, магистратуре и аспирантуре.

Данный уровень является минимально необходимым и достаточным для решения социально-коммуникативных задач в различных областях научной, академической и профессиональной сфер деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования. 

Достижение данного уровня коммуникативной компетенции лежит в основе реализации принципа академической мобильности в мировом образовательным пространстве, обеспечивает возможность осваивать любые образовательные программы и курсы на иностранном языке как в рамках очной и смешанной форм обучения, так и полностью в дистанционном режиме.
Б. Задачи дисциплины:

•
расширение кругозора и развитие общей, лингвистической, прагматической, профессиональной и межкультурной компетенций, способствующих во взаимодействии с другими дисциплинами формированию профессиональных навыков студентов;

•
развитие информационной культуры: поиск и систематизация необходимой информации, определение степени ее достоверности, реферирование и использование для создания собственных текстов различной направленности; работа с большими объемами информации на иностранном языке; 
•
развитие когнитивных и исследовательских умений с использованием ресурсов на иностранном языке в ходе аудиторной и самостоятельной работы;

•
комплексное формирование речевых умений в устной и письменной речи, языковых навыков и профессиональной осведомленности в диапазоне указанных уровней коммуникативной компетенции;

•
воспитание толерантности и уважения к историческому наследию и культурным традициям народов мира; 

•
повышение уровня учебной автономии: выбор индивидуальных траекторий в рамках курса, формирование эффективных стратегий выполнения образовательных задач, готовности соблюдать установленные сроки отчета по курсу, развитие способности к самообразованию;

•
формирование готовности представлять результаты исследований в устной и письменной форме с учетом принятых в стране изучаемого языка академических норм и требований к оформлению соответствующих текстов;

•
развитие умений работать в команде, выполнять коллективные проекты, осуществлять диалоговое взаимодействие в среде, создаваемой информационными и коммуникационными технологиями;

•
формирование понятийного и терминологического аппарата по выбранному направлению подготовки и развитие у студентов умений сопоставительного анализа концептуальных различий между терминологическими системами в профессиональной области в родном и изучаемом иностранном языках. 

В. Перечень компетенций, формируемых в результате освоения дисциплины
	Определение компетенции
	Дескрипторы / Структура компетенций
	Знания, умения, навыки

	Общекультурные компетенции:

	СК-1
	Способен учиться, приобретать новые знания, умения, в том числе в области, отличной от профессиональной
	Знания:
знать основные методы исследования (теоретические, эмпирические);

знать приемы и способы объяснения и аргументации.
Умения:
уметь самостоятельно приобретать и использовать в практической деятельности новые знания и умения;

уметь осмысливать, анализировать, обобщать теоретические положения, выявлять противоречия между аргументами;

уметь оценивать и интерпретировать новизну, значимость, достоверность, убедительность профессионально значимой информации;

уметь дифференцировать информацию;

уметь выводить на основе полученной информации суждения, обобщения, выводы;

уметь пользоваться приемами и методами объяснения и аргументации;
Навыки:
обладать навыками поиска  профессионально значимой информации;

обладать навыками работы в малых группах и в коллективных проектах.


	СК-3
	Способен выявлять научную сущность проблем в профессиональной области
	

	СК-4
	Способен решать проблемы в профессиональной деятельности на основе анализа и синтеза
	

	СК-6
	Способен работать с информацией: находить, оценивать и использовать информацию из различных источников, необходимую для решения научных и профессиональных задач
	

	СК-8
	· Способен работать в команде
	

	СК-9
	· Способен грамотно строить коммуникацию, исходя из целей и ситуации общения


	

	СК-10
	Способен критически оценивать и переосмысливать накопленный опыт, рефлексировать профессиональную и социальную деятельность
	

	Профессиональные компетенции

	Социально-личностные

	СЛК-2


	Способен осознавать и учитывать социокультурные различия в профессиональной деятельности 
	Знания:
обладать базовыми навыками общения; 

знать, как устанавливать, поддерживать и развивать межличностные отношения, деловые отношения с представителями различных государственных, финансовых, общественных структур, политических организаций, СМИ, информационными, рекламными, консалтинговыми агентствами;
Умения:
уметь ориентироваться в широком социокультурном контексте делового общения;

Навыки:
обладать навыками устанавливать, поддерживать и развивать деловые профессиональные контакты с коллегами и партнерами

с учетом знания социокультурных особенностей общения.

	СЛК-4


	Способен к социальному взаимодействию, к сотрудничеству и разрешению конфликтов
	

	СЛК-6


	Способен принимать и анализировать мировоззренческие, социально и личностно значимые проблемы и процессы, происходящие в обществе
	

	СЛК-9


	Способен ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей и ценностей мировой и российской культуры
	

	Инструментальные

	ПК-4
	владеть основами речи, правилами речевого этикета и ведения диалога; владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации, умение адекватно использовать их при решении профессиональных задач
	Знания:
знать методики анализа и описания результатов исследования;

Умения:
уметь самостоятельно ставить исследовательские задачи и находить адекватные методы их решения;

уметь применять полученные теоретические знания на практике;

уметь планировать, организовывать  и проводить профессиональные мероприятия, работу (уметь обозначить цель, поставить задачи, составить план действий, провести организационную  подготовку).

Навыки:
обладать навыками работы в команде;

обладать навыками работы в мини-проектах.



	ПК-5


	владеть навыками создания устных, письменных и виртуальных текстов, используемых в сфере связей с общественностью;

владеть умением реферировать, комментировать, редактировать разные типы текстов
	

	ПК-9
	владеть базовыми навыками общения, умением устанавливать, поддерживать и развивать межличностные отношения, деловые отношения с представителями разных структур и организаций
	

	ПК-20


	быть способным к участию в проектировании в области рекламы и связей с общественностью фирмы, организации, обеспечению средств и методов по реализации проектов, участию в организации работы проектных команд 


	

	ПК-27
	обладать способностью принимать участие в планировании, подготовке и проведении коммуникационных кампаний и мероприятий, в соответствии с целями и задачами организации, на основе результатов исследований 
	

	ПК-30
	обладать способностью проводить исследования в конкретной проблемной области, понимать результаты экспериментальных и наблюдательных способов проверки научных теорий
	


III. Место дисциплины в структуре ООП:

А. Информация об образовательном стандарте и учебном плане:

- ОС НИУ ВШЭ новая модель Бакалавриата;

- Направление подготовки 42.03.01. «Реклама и связи с общественностью».

Б. Место дисциплины в образовательном стандарте и учебном плане:

- факультатив;

- общекультурный;

- обязательный;

- 2 курс бакалавриата (1-3 учебные модули).

Дисциплина читается на 2 курсе в 1-3 модуле. Изучение данной дисциплины базируется на дисциплине Английский язык в пределах ФГОС для полной средней школы.

Для освоения учебной дисциплины, студенты должны владеть английским языком на уровне не ниже B1 – B2.

В. Перечень дисциплин, которые должны быть освоены для начала освоения данной дисциплины:

Английский язык в пределах ФГОС для полной средней школы

Английский язык для академических целей (1 курс)

Английский язык для специальных целей (1 курс)

Г. Общая трудоемкость:

3 зачетные единицы (114 академических часов: 52 часов практических занятий, 62 часа самостоятельной работы). 
Д. Форма промежуточной аттестации:

Экзамен (2 модуль).

Е. Форма итоговой аттестации:

Итоговая аттестация проводится в виде письменного и устного независимого экзамена по английскому языку в конце 3го модуля 2 курса.

IV. Формы проведения:

- форма занятий:

Практические занятия (семинары) – 52 ак. часов

Самостоятельная работа – 62 ак. часов 

- формы текущего контроля: аудиторные письменные работы (quiz), контрольные работы, дискуссии, устные выступления и презентации, письменные домашние задания.

V. Специфика курса

А) Модульное построение дисциплины, позволяющее изменять его трудоемкость и содержание за счет гибкости внутренней структуры с учетом реальной учебной ситуации. Структура модулей позволяет варьировать глубину изучения темы, сокращать или расширять отдельные компоненты тематического раздела (проектную работу, формы устного или письменного отчета, социокультурный сопоставительный анализ и т.д.), а также изменять соотношение аудиторной и самостоятельной работы и их форм (в том числе с использованием LMS), что может серьезно повлиять на общую трудоёмкость модуля.

Б) Многоуровневая основа курса. Данный курс разрабатывается с учетом специфики НИУ ВШЭ, где большинство студентов поступает в вуз с достаточно высоким уровнем иноязычной подготовки (В1-В2). Вместе с тем, в силу ряда объективных и субъективных причин, учебные группы бывают многоуровневыми (в диапазоне уровней А2-С1). Для создания единства образовательной среды, требования к освоению курса являются едиными, но в рамках курса предусматривается возможность его освоения в различном объеме. 

Данная Программа является многоуровневой и обеспечивает возможность реализации обучения иностранным языкам в трех вариантах (в зависимости от исходного уровня иноязычной коммуникативной компетенции студентов):

1. Базовый уровень – в диапазоне уровней: А2+ - B1, который позволяет получить лишь отметку «удовлетворительно» (4-5 баллов по рейтингу НИУ ВШЭ);

2. Повышенный уровень – в диапазоне уровней: B2 – В2+, который позволяет получить оценки «хорошо» и «отлично» (6 - 7, 8 – 9);

3. Высокий уровень – в диапазоне уровней: B2+ - С1, позволяет получить оценку «отлично» (9-10).

Дифференциация уровней в рамках учебных модулей обеспечивается за счет:

- вариативности проблематики общения по каждому тематическому разделу, ее полного/ частичного соответствия реальному контексту деятельности целевой аудитории, что, в свою очередь, определяет характер и уровень языкового и речевого репертуара по теме;

- степени когнитивной сложности учебных заданий;

- характера проектно-исследовательской работы;

- содержания отчета по самостоятельной работе в рамках курса. 

В) Компетентностный подход, что предполагает:

1. - ориентацию на результативную составляющую учебного процесса;

-формирование компетенций, обеспечивающих успешное межкультурное профессиональное и деловое общение;

-описание целей и результата, обучение осуществляется через совокупность компетенций, метод реализации которых и достижение практического результата происходит на основе коммуникативного подхода.

2. Совокупность компетенций, формируемых на данном этапе обучения (2  курс) и описание конкретных требований к владению иностранным языком соотносятся с общепризнанными уровнями владения иностранным языком, описанными по общеевропейской шкале компетенций.

3. Программа базируется на следующих принципах:

- личностная ориентация в процессе обучения;

-профессиональная ориентация обучения, что обеспечивает формирование профессиональной компетенции. Под профессиональной компетенцией понимается наличие у студентов знаний, относящихся к области профессиональной  специализации обучаемых, а также умения и навыки применения таких знаний в ситуациях профессионального общения;

- учет междисциплинарных связей при отборе компонентов содержания обучения и выборе форм проведения занятий;

- опора на самостоятельность и ответственность студентов;

- аутентичность и современность используемых учебных материалов;

- использование современных технологий в организации учебного процесса.

4. Программа содержит, основываясь на компетентностном подходе, следующие установочные параметры:

- перечень взаимосвязанных и взаимозависимых компетенций, перечисляемых в формате умений и формируемых в течение курса обучения;

- комплекс конкретных умений по видам речевой деятельности;

- описание конкретных требований к владению иностранным языком на уровнях В2/В2+;

- критерии оценки сформированности коммуникативной компетенции на этих уровнях.

Г) Соединение 3х моделей изучения иностранного языка (patterns of language use): 

• EAP (английский язык для академического общения);

• EGP (английский язык для общих целей);

• ESP (английский язык для специальных целей).

Сочетание данных моделей в курсе обеспечивается следующим образом:

1) EAP. Данная модель является основой курса. Ядром данной модели является ориентация на формирование академических умений устной и письменной речи, а также когнитивных умений, составляющих основу успешного освоения программ высшего профессионального образования в англоязычной образовательной среде в условиях высокого уровня академической автономии. Академические умения во всех видах речевой деятельности (аудировании, чтении, говорении и письме) отбираются с учетом реального образовательного контекста и ситуаций деятельности студентов международных вузов/ программ, и являются основой планируемых результатов и содержания промежуточного и итогового контроля курса. Помимо речевых умений академического общения данная модель реализуется через освоение академического словарного запаса/ academic vocabulary, умений работы с научными и научно-популярными текстами, в том числе в рамках выбранных научно-прикладных направлений и специфики факультета, использования различных форм научно-исследовательских проектов (тематика и рекомендуемые формы проектной работы предлагаются в содержании каждого тематического раздела и уровня его освоения). Формируемые в рамках данной модели языковые навыки и речевые умения являются объектами контроля в большинстве международных академических экзаменов на уровне В2+- С1. 

2) EGP. Выпускники вузов должны быть хорошо образованными людьми, готовыми поддержать не только профессиональное общение, но и продемонстрировать эрудицию по широкому спектру проблем гуманитарного, социального и культурного взаимодействия с потенциальными партнерами. Данная модель реализуется через включение в курс тематики общения, необходимой для коммуникации в социально-культурной сфере. При этом данную модель изучения языка невозможно отделить от формирования и развития академических, аналитических, исследовательских умений в устной и письменной речи, она коррелирует с задачами повышения уровня академической автономии и развития проектно-исследовательской деятельности. Помимо этого, тематику общения в рамках данной модели можно достаточно легко сочетать и с проблемами профессионального общения. 

3) ESP. Формирование умений делового общения в конкретной профессиональной сфере, тех коммуникативных умений на английском языке, которые необходимы для эффективной коммуникации между специалистами. В значительной мере это связано с умением осуществлять письменную и устную коммуникацию на профессиональные темы на иностранном языке, логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь, осуществлять социальное взаимодействие на основе принятых в обществе норм.

Д) Усиление роли самостоятельной и проектно-исследовательской работы, формирование готовности работать с большими потоками информации на английском языке в ситуациях, приближенных к реальным ситуациям обучения в международных вузах/ на международных программах;

Е) Фокус на формирование и системный контроль ключевых речевых умений, лежащих в основе всех моделей использования английского языка и научно-исследовательской деятельности, где иностранный язык является рабочим языком, инструментом познания, а не самостоятельной целью изучения; 

Ж) Прозрачная система всех форм контроля: текущего, промежуточного и итогового, обеспечивающая четкое понимание того, что и как оценивается в курсе; открытость шкал оценивания для всех заданий со свободно конструируемым ответом. 

З) Ротация ранее изученного материала, его использование в новых речевых ситуациях. Отбор тематики курса предполагает возможность системного повторения ранее изученного фактического, языкового и речевого материала, создание целостной картины восприятия ранее изученного и нового материала, развитие когнитивно-коммуникативных умений работы с информацией. 

VI. СТРУКТУРА КУРСА 

Курс состоит из: 

1) 6 базовых тематических разделов/ модулей для 2курса, обязательных для усвоения на гуманитарных направлениях НИУ ВШЭ. 

2) Промежуточная аттестация проводится в виде экзамена в конце 2 модуля 2 курса.

3) Итоговая аттестация по 3м моделям изучения иностранного языка (EAP, EGP, ESP) проводится в виде письменного и устного независимого экзамена в формате международных экзаменов, проводимого в конце 3го модуля 2 курса.

VII. СТРУКТУРА ТЕМАТИЧЕСКИХ МОДУЛЕЙ

Каждый тематический модуль имеет аналогичную структуру, в основе которой лежат следующие проблемы для обсуждения:

· соотносятся с тремя уровнями владения языком (B1-В2-В2+);

· интегрируют знания из различных дисциплин гуманитарного профиля;

· расширяют информационный и языковой запас с учетом возможных контекстов деятельности и сфер общения специалистов с высшим образованием;

· направлены на развитие конкретных макро- и микроумений в устной и письменной речи на уровне рецепции и продукции;

· обеспечивают возможность одновременной работы с разными типами и видами  текстов (не/линейных, не/вербальных, медийных, художественных и т.д.);

· предполагают достаточный объем самостоятельной поисково-исследовательской работы;

· позволяют варьировать трудоемкость курса с учетом реальной учебной ситуации.

VIII. Тематика и проблематика 2 курса. Распределение трудоемкости по разделам и темам на 2015 /16 учебный год

	№

п/п
	Наименование тем дисциплины
	Трудоемкость (в ак.ч.) по формам занятий
	Модуль/месяц/календарная неделя

	
	
	Практические занятия (семинары)
	Самостоятельная работа
	

	
	Внешние факторы влияния на связи с общественностью:

- связи с общественностью в мировой экономике

- внешние факторы: технология, экономика, глобализация

- трудные ситуации/проблемы, с которыми сталкиваются связи с общественностью в 21 веке
	7
	8
	1 модуль

1-4 недели (1.09-25.09 2015 г.)

	
	Связи с общественностью в системе маркетинга:

- связи с общественностью и маркетинг в 21 веке

- изменения в PR маркетинге

- изменения в сфере коммуникаций

- нишевой маркетинг (стратегия концентрированного маркетинга)

- интегрированный маркетинг
	7
	8
	1 модуль

4-7 недели (25.09-16.10 2015 г.)

	
	Текущий контроль

(Контрольная работа) 
	2
	4
	1 модуль

8 неделя (19.10-23.10.2015г.)

	
	Корпоративная социальная ответственность:

- определение термина

- устойчивость (устойчивое развитие)

- уставное обязательство (основанное на законе)

- добровольное действие
	6
	8
	2 модуль

1-3 недели (2.11-20.11 2015 г.)

	
	Связи с инвесторами (IR):

- роль инвесторов

- изменения, влияющие на отношения с инвесторами

- IR-риски
	6
	8
	2 модуль

4-6 недели (27.11-11.12 2015 г.)

	
	Текущий контроль
	2
	2
	2 модуль

7 неделя (14.12-18.12.2015г.)

	
	Промежуточный контроль (Экзамен)
	2
	2
	2 модуль

8 неделя (21.12-25.12.2015г.)

	
	Регулирование связей с общественностью:

- неправовое (этика)/ Правовое (законы) регулирование

- гражданское и уголовное право

- влияние глобализации на регулирование 
	8
	8
	3 модуль

3 -6 недели (11.01 -06.02 2016 г.)



	
	Текущий контроль
	2
	
	7 неделя (08.02-13.02.2016г.)

	
	Коммуникация и научно-технический прогресс:

- методы коммуникации

- использование он-лайн ресурсов и социальных сетей

- информационная стратегия

- теории коммуникации

- коммуникация и технология


	6
	6
	3 модуль

8-10 недели (20.02-05.03 2016 г.)

	
	Текущий контроль (студенческий форум)
	4
	8
	3 модуль

11-12 недели (12.03 -19.03 2016 г.)



	
	Итого 
	52
	62
	


IХ. Содержание курса

Тема 7: Внешние факторы влияния на связи с общественностью 
Планируемый результат: знать, уметь, владеть: 

• распознавать фразы/ устойчивые выражения, характерные для академического стиля; 

• извлекать информацию, выделять основные мысли и точки зрения, наиболее существенную информацию из специального текста, относящегося к сфере профессионального общения;
• уметь грамотно формулировать вопросы для получения разъяснений и/или более детальной информации по теме;

• уметь использовать речевые средства для уточнения, выражения мнения, объяснения;

• понимать сообщения профессионального характера (в монологической и диалогической форме);
• понимать спонтанную речь носителей языка на темы общего и профессионального характера при прослушивании аудио записи или непосредственном общении; 

• владеть лексикой по теме в рамках изученного материала.

	
	Навыки(микро/макро умения) - Skills
	Самостоятельная работа
	Контроль

	Чтение 

Типы текстов:

·  журнальная, газетная статья


	1) предварительный просмотр с использованием различных стратегий
2) аннотирование и графическое представление информации из текста
3) организация конспекта в табличной форме
4) чтение статьи с извлечением деталей
5) представление причинно-следственных связей в графическом виде
6) умение распознать и противопоставить аргументы за и против
	1) чтение текста

2) дискуссия на базе текста


	Дискуссия на базе текста.   
БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.

ПУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте; выражает и аргументирует собственные идеи.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.

	Аудирование

Типы текстов:

радиопередача  

	1) предположение о содержании записи

2) прослушивание для общего понимания

3) прослушивание для выявления деталей

4) определение отношения говорящего к теме высказывания на основе анализа интонационного оформления высказывания


	1) Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании

2) Выбор аргументов для дискуссии из аудиозаписи


	1) Выделение основной идеи при прослушивании

БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста. 

ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.

2) Дискуссия на базе прослушанного текста

БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.

	Говорение


	1) умение грамотно формулировать вопросы для получения разъяснений и/или более детальной информации по теме 

2) умение использовать речевые средства для уточнения, выражения мнения, объяснения
	1) Подготовка вопросов для получения необходимой информации по теме

2) Подготовка диалога 


	 БУ: см. критерии оценки диалога объяснения (4-5 баллов)

ПУ: см. критерии оценки диалога-объяснения (6-7,8-9 баллов)

ВУ: см. критерии оценки диалога-объяснения (9-10 баллов)



Дополнительные источники:

	1
	Mogel, Leonard
	Making it in public relations: an insider’s guide to career opportunities
	Mahwah, New Jersey
	Lawrence Erlbaum Associates, Inc., Publishers 
	2002

	2
	Trevor Morris and Simon Goldsworthy
	PR – A PERSUASIVE INDUSTRY?

Spin, Public Relations, and the Shaping of the Modern Media
	the UK
	Palgrave Macmillan  
	2008


Тема 8: Связи с общественностью в системе маркетинга 
Планируемый результат: знать, уметь, владеть: 

• знать структуру различных видов эссе;

• распознавать в тексте придаточные предложения с пассивом и извлекать наиболее существенную информацию, выделяя основные мысли и точки зрения; 

• уметь использовать относительные придаточные предложения в устной и письменной речи;

• уметь делать логические выводы, основываясь на данных приведенных в тексте;

• уметь использовать перефраз для передачи информации из различных источников в письменной и устной речи;

• уметь распознавать и писать разные виды эссе;
• составить развернутый план аргументационного эссе. Сформулировать тезис;
• написать аргументационное эссе, в котором автор стремится убедить читателя согласиться с некоторым мнением (persuasive essay);
• 
владеть структурой persuasive essay.
	
	Навыки(микро/макро умения) - Skills
	Самостоятельная работа
	Контроль

	Чтение 

Типы текстов:

· отрывок из книги

· газетная статья


	1) умение распознавать в тексте придаточные предложения с пассивом и извлекать наиболее существенную информацию, выделяя основные мысли и точки зрения
2) умение делать логические выводы, основываясь на данных приведенных в тексте 

3) определение логической последовательности основных идей текста

4) умение использовать перефраз для передачи информации в письменной и устной речи
	1) чтение с нахождением деталей 

2) выбор правильных логических заключений на базе текста

3) распределение основных идей текста в логической последовательности


	Дискуссия на базе текста.   
БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.

	Письмо

	1) знать структуру эссе (persuasive essay)
2) составление развернутого плана аргументационного эссе, формулирование тезисов
3) написание аргументационное эссе, в котором автор стремится убедить читателя согласиться с некоторым мнением (persuasive essay)
	1) написание эссе
	БУ: см. критерии оценки эссе 
ПУ: см. критерии оценки эссе 

ВУ: см. критерии оценки эссе 


Примерные вопросы для обсуждения:
1. What are the four main essay types? What should a writer do to write each type most successfully?

2.
What factors are influencing public relations in the 21st century? Provide comments. 

3.
What are the main criteria affecting the way corporate performance is measured in the 21st century (stakeholders and investors, social and environmental responsibility, financial considerations, non-financial performance)? 

4.
What are the main aspects of public relations and marketing in the 21st century? How are PR and marketing integrated? 

5. Look at the essay question and identify what type of essay it is? Do a short research and make an essay plan.

6. You are offered a theme for an academic essay; define what type of essay it will be (descriptive; analytical; comparative/ evaluative; argumentative). Develop a detailed essay plan: write the thesis, topic sentences for each paragraph, introduction and conclusion. Offer a list of linking words, discourse and stance markers you are going to use in your essay.

Дополнительные источники:

	1
	Mogel, Leonard
	Making it in public relations: an insider’s guide to career opportunities
	Mahwah, New Jersey
	Lawrence Erlbaum Associates, Inc., Publishers 
	2002

	2
	Edited by Mark Sheehan and Robina Xavier
	Public Relations Campaigns
	Oxford 
	Oxford University Press
	May 2014




Тема 9: Корпоративная социальная ответственность 
Планируемый результат: знать, уметь, владеть: 

• определять содержание лекции и способ организации информации по вступлению;

• распознавать отступления во время лекций; 

• знать Корнельский метод конспектирования текста (метод Корнелла) и уметь применять его в письменной речи; 

• воспроизводить информацию по конспекту;

• извлекать наиболее существенную информацию из специального текста, относящегося к сфере профессионального общения, выделять основные мысли и точки зрения;
• принимать активное участие в дискуссии по знакомой профессиональной проблеме, обосновывать и отстаивать свою точку зрения, не допуская нарушения смысла и корректируя свою речь в случае недопонимания;

• логично структурировать неподготовленные высказывания, обеспечивая их полноту, конкретность и убедительность;
• уметь приводить цитаты из каких-либо источников/ или кого-либо.

	
	Навыки(микро/макро умения) - Skills
	Самостоятельная работа
	Контроль

	Чтение 

Типы текстов:

·  журнальная статья

·  отрывок из книги


	1) детальное чтение

2) распознавание позиции автора и степени убежденности/предположительности его высказываний (stance markers)

3) извлечение наиболее существенной информации из специального текста, относящегося к сфере профессионального общения 

4) суммирование основных идей параграфов / разделов текста 
	1) Чтение с нахождением деталей 

2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) работа с академическим текстом, ведение записей, выделение основной идеи / запрашиваемой информации


	Говорение с опорой на прочитанные тексты:   

Дискуссия на базе текста.   
БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.

	Аудирование


	1) прослушивание для общего понимания

2) прослушивание для определения содержания лекции и способа организации информации по вступлению 

3) распознавание отступлений во время лекций; 

4) распознание Корнельского метода конспектирования текста 
5) воспроизведение информации по конспекту
	1) Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании

2) использование Корнельского метода конспектирования лекции  

3) воспроизведение информации в устной речи 
	Конспектирование основных идей при прослушивании лекции

БУ: Студент умеет правильно определить содержание лекции и способ организации информации, используя лексику из текста. 

ПУ: Студент достаточно полно конспектирует основное содержание лекций, используя характерные фразы, организующие лекцию.  

ВУ: Студент эффективно и наиболее полно конспектирует лекции с последующим воспроизведением информации по конспекту.

Воспроизведение лекции по конспекту

БУ: Воспроизведённое содержание лекции соответствует не в полном объёме, упущены несколько важных деталей, в основном использована базовая лексика 

ПУ: Содержание лекции воспроизведено достаточно точно, активная лексика используется не в полном объёме, частичное использование средств логической связи

ВУ: Содержание лекции воспроизведено наиболее полно, используется разнообразная активная лексика и средства логической связи

	Говорение


	1) логичное структурирование неподготовленных высказываний, обеспечивая их полноту, конкретность и убедительность
2) выражение мнения
3) согласие/ несогласие с мнением и приведение дополнительных доказательств
4) умение цитировать
	1) опора на записи в дискуссии- дебаты

2) диалог-обмен мнениями

 
	 БУ: см. критерии оценки диалога/ участия в дебатах (4-5 баллов)

ПУ: см. критерии оценки диалога/ участия в дебатах (6-7, 8-9 баллов)

ВУ: см. критерии оценки диалога/ участия в дебатах (9-10 баллов)



Дополнительные источники:

	1
	Averill Elizabeth Gordon


	Public Relations
	Oxford 
	Oxford University Press
	March 2011



	2
	W. Timothy Coombs, Sherry J. Holladay
	PR Strategy and Application: Managing Influence
	
	Wiley-Blackwell
	August 2009

	3
	Dan L. Lattimore, Otis W. Baskin, Suzette T. Heiman, Elizabeth L. Toth
	PUBLIC RELATIONS: THE PROFESSION AND THE PRACTICE
	
	McGraw-Hill Education


	October 2012


Тема 10: Связи с инвесторами (IR) 
Планируемый результат: знать, уметь, владеть: 

• знать структуру различных видов эссе;

• уметь распознавать, составить развернутый план и написать эссе-рассуждение/ аналитическое эссе/ эссе-сравнение/противопоставление/ эссе-изложение причины/следствия;
• уметь использовать прямое цитирование;
• уметь составлять библиографический список и оформлять ссылки;
• распознавать позицию автора и степени убежденности/предположительности его высказываний (stance markers);
• владеть всеми видами чтения оригинальной научной литературы. 
	
	Навыки(микро/макро умения) - Skills
	Самостоятельная работа
	Контроль

	Чтение 

Типы текстов:

·  журнальная статья

·  отрывок из книги

 
	1) владение всеми видами чтения оригинальной научной литературы 

2) нахождение противоположных аргументов с целью понять рассуждение автора и его основные идеи

3) знать, как находить и использовать аргументы для доказательства своей точки зрения

4) распознавание позиции автора и степени убежденности/предположительности его высказываний (stance markers)
5) умение делать логические выводы, основываясь на данных приведенных в тексте

6) обобщение основных идей
	1) Чтение с нахождением деталей 

2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) подготовка к пересказу/ реферированию текста


	БУ: пересказ текста

ПУ: реферирование в устной форме в соответствии с критериями

ВУ: реферирование и сопоставление двух текстов в устной форме в соответствии с критериями

	Письмо 
	1) знание структуры различных видов эссе;

2) составление развернутого плана 
3) написание эссе, в котором рассматриваются причинно-следственные отношения (или эссе-рассуждение/ аналитическое эссе/ эссе-сравнение/противопоставление)
4) написание чернового варианта, проверка, написание чистового варианта текста

5) самооценка

6) взаимооценка

7) обеспечение обратной связи- написание эссе
	1) написание эссе 
	БУ: см. критерии оценки эссе 
ПУ: см. критерии оценки эссе 
ВУ: см. критерии оценки эссе 

	Грамматика и лексика


	1)  использование синонимов/ антонимов из словарной статьи

2) умение использовать прямое цитирование
3) умение составлять библиографический список и оформлять ссылки
	1) работа с лексикой по теме

2) работа с тезаурусом

3) изучение теоретической информации по темам

4) выполнение упражнений
	Тестовые задания

БУ: min 60%

ПУ: min 85%

ВУ: min 95% 

корректно выполненных заданий


Дополнительные источники:

	1
	Mogel, Leonard
	Making it in public relations: an insider’s guide to career opportunities
	Mahwah, New Jersey
	Lawrence Erlbaum Associates, Inc., Publishers 
	2002

	2
	Edited by Mark Sheehan and Robina Xavier
	Public Relations Campaigns
	Oxford 
	Oxford University Press
	May 2014



	3
	Dan L. Lattimore, Otis W. Baskin, Suzette T. Heiman, Elizabeth L. Toth
	PUBLIC RELATIONS: THE PROFESSION AND THE PRACTICE
	
	McGraw-Hill Education


	October 2012


К концу 2 модуля студенты должны уметь создавать следующие типы текстов:

• Распознавать, составлять развернутый план, сформулировать тезис и написать эссе (разного вида).
• Написать развернутый (или в графической форме) конспект лекции. 

• Письменно изложить (воспроизвести) основное содержание лекции по конспекту, используя соответствующие средства логической связи.

• Написать реферирование или аннотирование статьи, используя перефраз.

• Использовать цитирование.
• Уметь составлять библиографический список и оформлять ссылки.

• Написать расширенное определение концепта (extended definition).

Тема 11: Регулирование связей с общественностью 

Планируемый результат: знать, уметь, владеть: 

• уметь кратко излагать основные идеи прочитанного текста научного и профессионального характера, обосновывая выбор аргументов;

• знать различные способы построения аргументации и распознавать их в текстах;

• распознавать позицию автора и степени убежденности/предположительности его высказываний (stance markers);

• уметь использовать речевые средства для выражения мнения, согласия/ несогласия, уступки;

• распознавать фразы/ устойчивые выражения, характерные для академического стиля; 

• уметь проводить мини-исследования, выбирать и подбирать из письменных источников наиболее существенную информацию, и подготовить презентацию на английском языке по заданной проблеме;
• уметь писать развернутые тексты (сообщения, рефераты), относящиеся к области профессиональной деятельности, выделив наиболее существенные моменты, аргументируя свою точку зрения и подробно освещая отдельные аспекты проблемы;

• делать развернутые подготовленные сообщения на профессиональные темы, развивая отдельные положения и делая собственные выводы;
• логично структурировать неподготовленные высказывания, обеспечивая их полноту, конкретность и убедительность;
• четко и обстоятельно высказываться по широкому кругу профессиональных вопросов;

• принимать активное участие в дискуссии по знакомой профессиональной проблеме; 

• владеть всеми видами чтения оригинальной научной литературы;

• владеть лексикой по теме в рамках изученного материала.

	
	Навыки(микро/макро умения) - Skills
	Самостоятельная работа
	Контроль

	Чтение 

Типы текстов:

·  журнальная статья

·  отрывок из книги


	1) детальное чтение

2) распознавание позиции автора и степени убежденности/предположительности его высказываний (stance markers)

3) извлечение наиболее существенной информации из специального текста, относящегося к сфере профессионального общения 

4) умение кратко изложить основные идеи прочитанного текста научного и профессионального характера, обосновывая выбор аргументов
	1) Чтение с нахождением деталей 

2) Нахождение устойчивых словосочетаний в тексте

3) работа с академическим текстом, ведение записей, выделение основной идеи / запрашиваемой информации


	Дискуссия на базе текста.   
БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.



	Аудирование


	 1) предположение о содержании записи

2) прослушивание для общего понимания

3) прослушивание для выявления деталей

4) определение отношения говорящего к теме высказывания на основе анализа интонационного оформления высказывания


	1) Распознавание основных идей и сопутствующих деталей при аудировании

2) Выбор аргументов для дискуссии из аудиозаписи


	1) Выделение основной идеи при прослушивании

БУ: Студент умеет правильно определить основную идею и сформулировать, используя лексику из текста. 

ПУ: Студент суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз.

ВУ: Суммирует основное содержание текста, не сужая и не расширяя его, эффективно используя перифраз. Может объяснить разницу между правильной основной идеей и более узкой/широкой, привести примеры.

2) Дискуссия на базе прослушанного текста

БУ: Студент повторяет идеи, приведенные в тексте.

ПУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи.

ВУ: Студент выражает и аргументирует собственные идеи, активно взаимодействует с участниками дискуссии.


	Говорение


	1) логичное структурирование неподготовленных высказываний, обеспечивая их полноту, конкретность и убедительность

2) выражение мнения по широкому кругу профессиональных вопросов
3) согласие/ несогласие с мнением и приведение дополнительных доказательств

4) использование фраз/ устойчивых выражений, характерных для академического стиля
5) умение делать развернутые подготовленные сообщения на профессиональные темы, развивая отдельные положения и делая собственные выводы
	1) опора на записи в дискуссии- дебаты

2) диалог-обмен мнениями

3) развернутое подготовленное сообщение

 
	1-2) БУ: см. критерии оценки диалога/ участия в дебатах (4-5 баллов)

ПУ: см. критерии оценки диалога/ участия в дебатах (6-7, 8-9 баллов)

ВУ: см. критерии оценки диалога/ участия в дебатах (9-10 баллов)

3) БУ: Представлен недостаточно развернутое и полное сообщение, может быть опущен или недостаточно раскрыт один из аспектов задания; не приведен(ы) пример(ы) или пример не относится к теме; анализ и интерпретация темы частично основаны на ранее изученных или общеизвестных фактах и мнениях; наблюдается использование широкого спектра лексических средств и грамматических структур; стиль в целом соответствует академическому, но есть незначительные отхождения

ПУ: Представлен развернутый ответ, но количество подтверждающих данных и приведенных примеров недостаточно; наблюдается гибкость в формулировании мыслей при помощи разнообразных лексических единиц и грамматических структур, но могут быть допущены несколько негрубых ошибок; стилистическое оформление соответствует академическому стилю

 ВУ: Представлен развернутый, точный ответ, имеющий подтверждающие данные; позиция автора ясно выражена; приведены примеры; анализ и интерпретация темы глубоки и самостоятельны, использован творческий подход; наблюдается гибкость в формулировании мыслей при помощи разнообразных лексических единиц и грамматических структур; стилистическое оформление соответствует академическому стилю.


Дополнительные источники:

	1
	Averill Elizabeth Gordon


	Public Relations
	Oxford 
	Oxford University Press
	March 2011




Примерные темы для докладов/рефератов/ презентаций.

1. Green PR.
2. History, aims and major activities of worldwide non-profit organizations: Amnesty International, UNICEF, Shelter, Care, International Red Cross, etc.
3. Triple Bottom Line, SWOT analysis. 
4. Reputation management.
5. Corporate Communications.
6. Crisis Management.
7. Financial Communications & Investor Relations.
8. Digital Communications.
9. Social Media Communications.
10. Internal Communications.
11. Social Campaign / Corporate Social Responsibility.
12. Public Affairs & Lobbing.
13. Communication and technology.

14.  New communication tools and media channels used in PR.
15. Global PR in the 21st century.
Вопросы для проверки качества усвоения всего материала:

Данный список вопросов является приблизительным и может быть расширен и дополнен.

1. What are the four main essay types? What should a writer do to write each type most successfully?

2.
What factors are influencing public relations in the 21st century? Provide comments. 

3.
What are the main criteria affecting the way corporate performance is measured in the 21st century (stakeholders and investors, social and environmental responsibility, financial considerations, non-financial performance)? 

4.
What are the main aspects of public relations and marketing in the 21st century? How are PR and marketing integrated? 

5.
Define corporate social responsibility. What does it comprise? What are its main aspects, problems and factors? 

6.
What are corporate social responsibility challenges in the 21st century? What is its role in modern global community?

7.
What method of note-taking was developed by Walter Pauk at Cornell University, USA? What are its key elements (the five Rs)? 

8.
Define investor relations in the sphere of public relations. What is the main function and role of investor relations (shareholder communications) today? What are the major challenges?

9.
What types of regulation affect PR in practice? How each regulation type might influence PR in practice? 

10.
What should PR organizations do to assist their employees in dealing with ethical dilemmas in work situations?

11.
Identify two ethical principles you would suggest ought to guide PR professionals. 

12.
What is SWOT analysis. Provide examples.

13.
What modern social media can be used as tools for public relations practice?   

14.
What are the main constituents of communication? What makes communication most effective? What is the role of modern technology in communication today? 
15.
In what cases is it more preferable to quote the writer’s words and when is it more reasonable to paraphrase?

X. Формы работы:

А. Аудиторная

Б. Самостоятельная

В. Проектная/ научно-исследовательская

Г. Диспуты, дискуссии, круглые столы, форумы, конференции. 

XI. Контроль

Б. Формы текущего контроля: 

контрольная работа, лексико-грамматический тест, домашняя письменная работа, диктант, проверка выполнения упражнений, проверка конспектов, дискуссия, устный опрос, письменный опрос, сообщение, доклад, компьютерная презентация. 

В. Формы промежуточной аттестации:                           

Экзамен: 2 модуль 2 курса 

Г. Форма итогового контроля — независимый экзамен в формате международных экзаменов, проводимый в конце 3го модуля 2 курса. 

XII. Используемые образовательные, научно-исследовательские и научно-производственные технологии:

А. Образовательные технологии: установочная лекция, интерактивная лекция-беседа; семинар-диспут, проблемный семинар; фронтальный опрос, диктант, тестирование, письменная контрольная работа; подготовка индивидуальных и коллективных проектов и их компьютерных презентаций; ролевая игра; индивидуальные консультации; анализ и обсуждение самостоятельных работ, диспуты, дискуссии. 

Б. Научно-исследовательские технологии: поиск нужной информации в иноязычных источниках по ключевым словам, тематическим рубрикам и сайтам, справочным изданиям; составление библиографии; устное и письменное реферирование, конспектирование; систематизация, анализ, сравнение, синтез.

XIII. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства контроля успеваемости и промежуточной аттестации: 

А. Учебно-методические рекомендации для обеспечения самостоятельной работы студентов:

Цель самостоятельной работы студентов – систематическое изучение дисциплины в течение модуля, формирование, закрепление и углубление навыков и компетенций, подготовка к предстоящим занятиям, а также формирование культуры умственного труда и самостоятельности в поиске и приобретении новых знаний.

Содержание самостоятельной работы носит двусторонний характер:

с одной стороны – это способ деятельности студентов во всех организационных формах учебных занятий и во внеаудиторное время, когда они самостоятельно изучают материал, определенный содержанием рабочей программы;

с другой стороны – это вся совокупность учебных заданий, которые студент должен выполнить за период изучения дисциплины. 

Программой предусмотрены следующие формы самостоятельной работы:  

•
работа с материалом учебника, первоисточника, дополнительной литературы и материалом электронного ресурса и сети Интернет;

•
чтение текстов (учебника, дополнительной литературы);

•
составление плана и тезисов ответа;

•
аналитическая обработка текста (аннотирование, реферирование, конспект-анализ);

•
подготовка сообщения для выступления на занятии;

•
подготовка ответов на контрольные вопросы;

•
выполнение языковых упражнений.

Контроль самостоятельной работы осуществляет преподаватель в аудиторное время. Могут использоваться следующие формы проведения контроля: собеседование, устный опрос, контрольная работа, проверка индивидуальных заданий, компьютерное тестирование. 

Например, преподаватель проводит тестирование сформированности языковых навыков, микро- и макро-умений (quizes, progress tests); контроль проводится посредством проверки выполнения домашних заданий (assignments), подготовки проектов и выступлений на аудиторных занятиях. Важным аспектом контроля является соблюдение сроков (deadlines), отведенных преподавателем на выполнение задания и обозначенных в программе. Преподаватель также может осуществлять контроль самостоятельной работы студентов посредством образовательной платформы LMS через назначение индивидуальных проектов и выполнение тестовых заданий, проверяемых системой. Отчет о выполнении заданий и количество заработанных баллов отражаются в системе автоматически. 

Оценивание различных форм работы студентов производится по 10-балльной системе с помощью шкал, применяемых к соответствующим типам заданий. Шкалы приводятся в Приложении 1 данной программы.

Самостоятельная работа может также включать:

•
Выполнение заданий по чтению, переводу, письму, а также грамматических и лексических упражнений, предлагаемых в учебном пособии для самостоятельного выполнения.

•
Работа с двуязычными и толковыми словарями.

•
Поиск информации (публицистические материалы по темам раздела).

•
Выполнение заданий на создание письменных текстов: реферирование прочитанного материала, составление конспекта; написание эссе.

•
Подготовка монологов-сообщений и монологов-рассуждений по вышеуказанной проблематике.

XIV. Методика формирования результирующей оценки

Промежуточная аттестация по данной дисциплине для студентов 2 курса проводится по окончанию 2 модуля. 

Итоговые оценки за 1-2 модули являются кумулятивными и складываются из нескольких составляющих, каждая из которых имеет определенный удельный вес.

- накопительная оценка – 50% (от общей оценки за два аспекта ESP и EAP): 

1. Контрольные работы – 20%

2. Активность на занятиях (выполнение домашних заданий и самостоятельная работа: выступление с докладами и презентациями, участие в дискуссиях, круглых столах, написание эссе и пр.)  – 30%

- оценка на экзамене – 50% (от общей оценки за два аспекта ESP и EAP).

Итоговая аттестация - независимый экзамен в формате международных экзаменов - для студентов 2 курса проводится по окончанию 3го модуля. 

NB: Экзамен по английскому языку для специальных целей (ESP) в конце 3 модуля не проводится.
Итоговые оценки за 3модуль являются кумулятивными и складываются из нескольких составляющих, каждая из которых имеет определенный удельный вес.

- накопительная оценка – 50% (от общей оценки за два аспекта ESP и EAP): 

1. Контрольные работы – 20%

2. Активность на занятиях (выполнение домашних заданий и самостоятельная работа: выступление с докладами и презентациями, участие в дискуссиях, круглых столах, написание эссе и пр.)  – 30%

- оценка на экзамене – 100% (независимый экзамен в формате международных экзаменов).

XV. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

	
	Автор
	Название книги/статьи
	Место издания
	Издательство
	Год издания


	А)
	Основная литература:

	1
	Marie McLisky
	English for Public Relations in Higher Education Studies. Course Book. + Audio CDs (2)
	
	Garnet Education
	2011

	Б)
	Дополнительная литература:

	1
	Mogel, Leonard
	Making it in public relations: an insider’s guide to career opportunities

(unit 2,3,4,7,11,13,14,17,18,22,23)
	Mahwah, New Jersey
	Lawrence Erlbaum Associates, Inc., Publishers 
	2002

	2
	Trevor Morris and Simon Goldsworthy
	PR – A PERSUASIVE INDUSTRY?

Spin, Public Relations, and the Shaping of the Modern Media

(unit 2-p.18-23; unit 6 – p.89-97; unit 7 – p.97-110; unit 8 –p.113-123; unit 9 – p.123-129; unit 12 – p.145-151; unit 13 – p.161-175; unit 14- p.175-183)
	the UK
	Palgrave Macmillan  
	2008

	3
	Breakenridge, Deirdre
	Social media and public relations : eight new practices for the PR professional

(unit 3,5,10)
	he United States of America
	Pearson Education, Inc.
	2012

	4
	Averill Elizabeth Gordon


	Public Relations

(unit 11, 12,13)
	Oxford 
	Oxford University Press
	March 2011



	5
	James Mahoney


	Public Relations Writing

(unit 3)
	Oxford 
	Oxford University Press
	October 2013



	6
	Edited by Mark Sheehan and Robina Xavier
	Public Relations Campaigns

(unit 4, 9,10)
	Oxford 
	Oxford University Press
	May 2014



	7
	W. Timothy Coombs, Sherry J. Holladay
	PR Strategy and Application: Managing Influence

(unit 12,13 + Appendix 1,2,3,4)
	
	Wiley-Blackwell
	August 2009

	8
	Dan L. Lattimore, Otis W. Baskin, Suzette T. Heiman, Elizabeth L. Toth
	PUBLIC RELATIONS: THE PROFESSION AND THE PRACTICE

(unit 4, 5,9,13,15,16)
	
	McGraw-Hill Education


	October 2012

	В)
	Программное обеспечение и Интернет-ресурсы:

	
	www.garneteducation.com 

www.cambrridge.org
http://www.bbc.co.uk/ 

www.britishcouncil.org
www.mygrammarlab.com 
	http://thesaurus.com/

http://www.oxforddictionaries.com/

http://www.bbc.co.uk/worldserviceradio 

http://edition.cnn.com/studentnews 




XVI.
Материально-техническое обеспечение дисциплины: 

А. Помещение: учебные аудитории факультетов НИУ ВШЭ.

Б. Оборудование: компьютер и аудиоколонки, проектор, экран, доска, звуковоспроизводящая аппаратура.

Список используемой литературы:
1. Программа ФГОС высшего профессионального образования (http://fgosvo.ru/uploadfiles/fgos/3/20111115115226.pdf  зарегистрировано в Минюсте РФ 4 февраля 2010 г. № 16264); 

2. Программа образовательного стандарта ГОБУ ВПО НИУ ВШЭ по направлению подготовки 031600.62 «Реклама и связи с общественностью» (протокол от 24.06.2011 № 26) (www.hse.ru/data/2014/05/16/1321436461/Образовательный%20стандарт%20НИУ%20ВШЭ%20по%20напр..клама%20и%20связи%20с%20общественностью.pdf);

3. Программа единого классификатора компетенций НИУ ВШЭ (http://www.hse.ru/studyspravka/ekk);

4. Рабочий учебный план университета по дисциплине Иностранный язык (английский), 2 курс, утвержденным в 2015 г.
5. Рабочая учебная программа дисциплины «Английский язык» для гуманитарных дисциплин. – НИУ ВШЭ, Департамент иностранных языков, Кафедра английского языка для гуманитарных дисциплин, 2014г.
Приложение 1
Оценочные средства контроля успеваемости и промежуточной аттестации
Критерии оценивания эссе (абзаца).
	Параметры оценивания
	2
	1
	0

	1) содержание (content)
	Тема четко сформулирована во введении (вводном предложении). Приведено не менее 3х аргументов и примеров, поддерживающих основную тему. 
	Тема сформулирована нечетко. Часть аргументов и примеров поддерживают основную тему. 
	Тема не сформулирована во введении. Аргументы и примеры не поддерживают основную тему.

	2) организация
(organisation)
	Четко выделены введение, основная часть и заключение. Количество слов соответствует требованиям. 
	Введение, основная часть или заключение отсутствуют или не распознаются. Количество слов не более, чем на 20% отличается от требуемого в одну или другую сторону.
	Невозможно распознать введение, основную часть и заключение. Количество слов на 50% отличается от требуемого в одну или другую сторону.

	3) логичность и последовательность (cohesion and coherence)
	Переходы логичны и оформлены связками. 
	Переходы не всегда логичны, местами отсутствуют связки.
	Нет логичных переходов между предложениями, отсутствуют связки.

	4) языковое оформление (accuracy)
	Грамматические, орфографические и пунктуационные ошибки немногочисленны и не препятствуют пониманию. Верен выбор языковых средств.
	Грамматические, орфографические и пунктуационные ошибки присутствуют (не более 6), некоторые из них  препятствуют пониманию. Выбор языковых средств верен не всегда.
	Грамматические, орфографические и пунктуационные ошибки многочисленны и  препятствуют пониманию. Выбор языковых средств не верен в большинстве случаев.

	5) соответствие проф.уровню (grammar and vocabulary resources)
	Используется академическая лексика. Не менее 50% предложений являются сложными. 
	Используется как академическая, так и разговорная лексика. Не менее 30% предложений являются сложными. 
	Не используется академическая лексика. Менее 30% предложений являются сложными. 


Критерии оценивания монолога-повествования.
	Параметры оценивания
	2
	1
	0

	1) содержание (content)
	Содержание ответа полностью соответствует заданной теме.
	Содержание ответа частично соответствует заданной теме.
	Содержание ответа не соответствует заданной теме.

	2) организация
(organisation)
	Четко прослеживается развитие событий во времени. 
	Развитие событий во времени возможно проследить не всегда.
	Не прослеживается развитие событий во времени. 

	3) беглость (fluency)
	Говорит бегло, без пауз, студент  не подыскивает подходящие слова, укладывается во временные рамки.
	Говорит с небольшими паузами, студент периодически предпринимает попытки подобрать подходящие слова, укладывается во временные рамки.
	Говорит с длинными паузами, студент постоянно с трудом пытается подобрать подходящие слова, не укладывается во временные рамки.

	4) точность (accuracy)
	Грамматические и стилистические недочеты немногочисленны и не препятствуют пониманию. 
	Грамматические и стилистические ошибки присутствуют, некоторые из них  препятствуют пониманию. 
	Грамматические и стилистические ошибки многочисленны и  препятствуют пониманию. 

	5) употребление активных яз. средств  (grammar and vocabulary resources)
	Используется активная лексика, образный язык, клише и устойчивые выражения,  эмфатические конструкции, сложные грамматические структуры залог.
	Иногда используется активная лексика, встречаются немногочисленные обороты образной речи, клише, эмфатические конструкции, сложные грамматические структуры.
	Не используется активная лексика, отсутствуют образные выражения и клише, сложные грамматические структуры, простая лексика.


Критерии оценки участника дискуссии
Проверяемые умения:

- умение аргументировать точку зрения

- умение поддержать коммуникацию, используя соответствующие речевые средства

- умение приводить контраргументы

- умение использовать соответствующие речевые средства для выражения мнения, переспроса, уточнения, приведения контраргументов

- умение придерживаться заявленной темы и точки зрения 

	Параметры оценивания
	2
	1
	0

	1) активность
	Участник активно предлагает оригинальные аргументы и приводит примеры.
	Участник периодически предлагает аргументы и примеры, повторяет чужие аргументы. 
	Участник предлагает аргументы и примеры крайне редко. 

	2) коммуникация
	Участник приводит  контраргументы, соглашается/ не соглашается с другими участниками, поддерживает коммуникацию.
	Участник редко приводит контраргументы, вяло поддерживает коммуникацию.
	Участник не поддерживает коммуникацию.

	3) соответствие теме 


	Высказывания участника соответствуют заявленной теме.
	Высказывания участника не всегда соответствуют заявленной теме.
	Высказывания участника не соответствуют заявленной теме.

	4) грамотность
	Грамматические и стилистические ошибки немногочисленны и не препятствуют пониманию.
	Грамматические и стилистические ошибки присутствуют, некоторые из них  препятствуют пониманию.
	Грамматические и стилистические ошибки многочисленны и  препятствуют пониманию.

	5) выбор языковых средств
	Верный выбор речевых средств. Используются соответствующий функциональный язык и клишированные выражения для выражения мнения, переспроса, уточнения, приведения контраргументов.
	Выбор речевых средств верен не всегда. Не во всех случаях используются соответствующий функциональный язык и клишированные выражения для выражения мнения, переспроса, уточнения, приведения контраргументов.
	Выбор речевых средств некорректен в большинстве случаев. Не используются соответствующий функциональный язык и клишированные выражения для выражения мнения, переспроса, уточнения, приведения контраргументов.


Критерии оценки участника диалога
Проверяемые умения:

- умение объяснить термин, дать определение, привести примеры 

- умение поддержать коммуникацию, используя переспрос, уточняющие вопросы, запросы о подтверждении

- умение придерживаться заданного плана и темы

Время подготовки: 5 мин

	Параметры оценивания
	2
	1
	0

	1) содержание
	Участник придерживается заданной темы.
	Участник периодически отклоняется от заданной темы. 
	Участник не придерживается заданной темы. 

	2) структура
	Участник придерживается заданной схемы диалога.
	Участник не всегда придерживается заданной схемы диалога.
	Участник не придерживается заданной схемы диалога.

	3) беглость


	Говорит бегло, без пауз, студент  не подыскивает подходящие слова.
	Говорит с небольшими паузами, студент периодически предпринимает попытки подобрать подходящие слова.
	Говорит с длинными паузами, студент постоянно с трудом пытается подобрать подходящие слова.

	4) грамотность
	Грамматические и стилистические недочеты немногочисленны и не препятствуют пониманию.
	Грамматические и стилистические ошибки присутствуют, некоторые из них  препятствуют пониманию.
	Грамматические и стилистические ошибки многочисленны и  препятствуют пониманию.

	5) выбор языковых средств
	Верен выбор речевых средств. Используются стандартные клише для  формулировки дефиниции, переспроса, уточнения, приведения примеров.
	Выбор речевых средств верен не всегда. Не во всех случаях используются стандартные клише для формулировки дефиниции, переспроса, уточнения, приведения примеров.
	Выбор речевых средств неверен в большинстве случаев. Не используются стандартные клише для формулировки дефиниции, переспроса, уточнения, приведения примеров.


Критерии оценивания презентации

	Параметры оценивания
	2 балла 
	1 балл
	0 баллов

	1) Беглость
	Выступающий говорит бегло, делая лишь смысловые паузы.
	Выступающий иногда запинается, делает паузы, чтобы подобрать слова и /или исправить собственные ошибки.
	Выступающий часто повторяется, запинается,  темп речи замедленный.

	2) организация
	Четко выделены введение, основная часть и заключение. 

Переходы логичны и оформлены связками. Объем доклада соответствует требованиям. 
	Введение, основная часть или заключение отсутствуют или не распознаются. Переходы не всегда логичны, местами отсутствуют связки. Объем доклада немногим более или менее требуемого.
	Невозможно распознать введение, основную часть и заключение. Нет логичных переходов между предложениями, отсутствуют связки. Объем доклада многим больше или меньше требуемого.

	3) знание темы


	Выступающий отлично владеет темой. Практически не пользуется записями, без подготовки отвечает на вопросы. Использованные слайды усиливают впечатление от презентации.
	Выступающий владеет темой, однако частое обращение к записям мешают восприятию презентации. Вопросы могут вызывать небольшие затруднения. Использование слайдов не всегда уместно (неподходящие изображения, несвоевременная демонстрация, непонятный текст) .
	Большую часть выступающий читает записи (послайдовый комментарий) либо слайды. На вопросы отвечает с трудом.

	4) грамотность
	Грамматические и стилистические недочеты немногочисленны и не препятствуют пониманию.
	Грамматические и стилистические ошибки присутствуют, некоторые из них  препятствуют пониманию.
	Грамматические, фонетические и фонологические ошибки многочисленны и  препятствуют пониманию.

	5) выбор языковых средств
	Верен выбор языковых средств. Используются стандартные клише для выражения мнения, ответа на вопросы, уточнения, приведения дополнительных примеров.
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